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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi 

au cours de sa réunion du 5 juin 2012.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF 

DU REPRÉSENTANT DU VICE-PREMIER 

MINISTRE ET MINISTRE DES AFFAIRES 

ÉTRANGÈRES, DU COMMERCE EXTÉRIEUR 

ET DES AFFAIRES EUROPÉENNES 

Le représentant du vice-premier ministre et ministre 

des Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des 

Affaires européennes souligne que la Convention sur 

laquelle porte le projet de loi à l’examen vise à faciliter 

l’entraide judiciaire en matière pénale entre la Belgique 

et la République de Corée. Les deux pays s’engagent 

à s’accorder mutuellement l’entraide judiciaire la plus 

large possible dans toute affaire pénale.

Les dispositions normatives concernent le champ 

d’application et l’engagement de principe à s’accorder 

mutuellement l’entraide judiciaire en matière pénale, les 

autres traités et conventions, les autorités centrales, les 

autorités compétentes, les possibilités en matière de 

refus d’entraide, les informations que les demandes 

doivent comprendre et l ’exécution des demandes 

d’entraide.

Il est aussi question de la langue des demandes et 

des documents joints, des demandes d’une procédure 

particulière, de la transmission d’objets et de docu-

ments, des perquisitions, saisies et autres mesures de 

contrainte, des produits des activités criminelles et de 

la remise de documents.

Sont également réglés la comparution de témoins ou 

d’experts, le transfèrement temporaire de personnes 

détenues, le transit, le sauf-conduit, le recueil de 

témoignages ou de dépositions par vidéoconférence, la 

communication d’extraits du casier judiciaire et d’autres 

documents, et la confi dentialité des demandes.

La certifi cation ou l’authentifi cation de documents, 

les dépenses, l’échange d’avis de condamnation et les 

consultations sont également abordés.

Le gouvernement de la République de Corée a déjà 

ratifi é la Convention en question.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken 

tijdens haar vergadering van 5 juni 2012.

I.—  INLEIDENDE UITEENZETTING 

DOOR DE VERTEGENWOORDIGER 

VAN DE VICE-EERSTEMINISTER 

EN MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN, 

BUITENLANDSE HANDEL EN EUROPESE ZAKEN 

De vertegenwoordiger van de vice-eersteminister en 

minister van Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel 

en Europese Zaken beklemtoont dat de Overeenkomst 

waarop dit ter bespreking voorliggende wetsontwerp 

betrekking heeft, ertoe strekt de wederzijdse rechtshulp 

in strafzaken tussen België en de Republiek Korea te 

vergemakkelijken. De beide landen verbinden zich 

ertoe elkaar zo veel mogelijk wederzijdse rechtshulp in 

strafzaken te verlenen.

De normatieve bepalingen hebben betrekking op 

het toepassingsgebied en de principiële verbintenis tot 

het verlenen van wederzijdse rechtshulp in strafzaken, 

de overige verdragen en overeenkomsten, de centrale 

overheden, de bevoegde overheden, de mogelijkheden 

inzake weigering tot wederzijdse rechtshulp, de informa-

tie die de verzoeken moeten bevatten en de tenuitvoer-

legging van de verzoeken om wederzijdse rechtshulp.

Voorts wordt gewag gemaakt van de taal van de ver-

zoeken en de bijgevoegde documenten, de verzoeken 

aangaande een bijzondere procedure, de overzending 

van voorwerpen en stukken, de huiszoekingen, de 

inbeslagnemingen en andere dwangmaatregelen, de 

opbrengsten van criminele activiteiten en de afgifte 

van stukken.

Tevens worden regelingen opgenomen inzake de 

verschijning van getuigen of deskundigen, de tijdelijke 

overbrenging van gedetineerden, de doortocht, de im-

muniteit, het afnemen van getuigenissen en verklarin-

gen via videoconferentie, de bezorging van uittreksels 

uit het strafregister en andere documenten, alsook de 

vertrouwelijkheid van de verzoeken.

De certifi cering of waarmerking van stukken, de 

uitgaven, de uitwisseling van mededelingen omtrent 

veroordelingen en het overleg komen ook aan bod.

De regering van de Republiek Korea heeft deze 

Overeenkomst reeds bekrachtigd.
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II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

Mme Eva Brems (Ecolo-Groen) rappelle que la 

République de Corée n’a pas encore aboli la peine de 

mort, ce qui est susceptible de susciter une certaine 

méfi ance lors de la signature de telles conventions avec 

ce pays. Il ressort toutefois du rapport de la commission 

des Relations extérieures et de la Défense du Sénat 

(DOC Sénat n° 5 1495/2), que les garanties nécessaires 

aient été présentées, si bien que son groupe n’a pas de 

problèmes vis-à-vis du présent projet de loi.

*

*   *

M. Peter Luykx (N-VA) souhaiterait connaître les 

raisons qui ont retardé la ratifi cation de la présente 

convention qui date tout de même de 2007.

Il est clair que l’existence de la peine de mort peut 

inquiéter, mais il convient de rappeler que la République 

de Corée a adopté un moratoire concernant la peine 

de mort et que la présente convention ne concerne 

pas l’extradition, mais uniquement l’entraide judiciaire.

*

*   *

Le représentant du ministre confi rme en effet que 

la peine de mort est encore applicable en Corée, mais 

qu’un moratoire a été adopté.

En cas de risque de peine de mort, la Belgique refu-

sera toute collaboration. Les conditions reprises dans la 

Convention sont les mêmes que celles reprises dans le 

cadre de conventions d’entraide judiciaire avec d’autres 

États qui n’ont pas aboli la peine de mort et qui n’ont 

par ailleurs pas de moratoire, tels que les États-Unis.

Concernant les délais de ratifi cation, cette dernière a 

pris du temps d’une part, en raison de l’adhésion de la 

Corée à la Convention européenne d’entraide judiciaire 

en matière pénale du 20 avril 1959 et à la convention 

d’extradition du Conseil de l’Europe du 23 décembre 

1957 et d’autre part, parce que le gouvernement belge 

est resté longtemps en affaires courantes.

II. — ALGEMENE BESPREKING 

Mevrouw Eva Brems (Ecolo-Groen) brengt in herin-

nering dat de Republiek Korea nog niet is overgegaan tot 

de opheffing van de doodstraf, wat bij de ondertekening 

van dergelijke overeenkomsten met dat land toch een 

zeker wantrouwen kan genereren. Uit het verslag van 

de Senaatscommissie voor de Buitenlandse Betrek-

kingen en voor de Landsverdediging (DOC Senaat 

nr.  5 1495/002) blijkt evenwel dat terzake de nodige 

waarborgen werden gegeven.  De Ecolo-Groen-fractie 

kan derhalve met dit wetsontwerp instemmen.

*

*   *

De heer Peter Luykx (N-VA) vraagt waarom de be-

krachtiging van deze Overeenkomst, die toch al uit 2007 

dateert, er nu pas komt.

Het is evident dat bezorgdheid kan rijzen omtrent het 

bestaan van de doodstraf, maar men mag toch niet uit 

het oog verliezen dat de Republiek Korea een morato-

rium op de doodstraf heeft ingesteld. Voorts heeft deze 

Overeenkomst geen betrekking op uitleveringen, doch 

alleen op wederzijdse rechtshulp in strafzaken.

*

*   *

De vertegenwoordiger van de minister bevestigt dat 

in de Republiek Korea de doodstraf inderdaad nog be-

staat, maar dat terzake een moratorium geldt. 

België zal elke samenwerking weigeren indien er 

een gevaar bestaat dat de doodstraf wordt toegepast. 

De in de Overeenkomst opgenomen voorwaarden zijn 

dezelfde als die welke zijn vervat in overeenkomsten 

inzake wederzijdse rechtshulp in strafzaken die werden 

gesloten met andere Staten die de doodstraf niet heb-

ben opgeheven en waar overigens ook geen moratorium 

geldt (bijvoorbeeld de Verenigde Staten).

Wat de bekrachtiging van deze Overeenkomst betreft, 

is er inderdaad enige tijd verstreken en wel ingevolge 

de toetreding van de Republiek Korea tot het Europees 

Verdrag inzake wederzijdse rechtshulp in strafzaken van 

20 april 1959 en tot het verdrag betreffende uitlevering 

van 13 december 1957 van de Raad van Europa, alsook 

omdat de Belgische regering lang louter in lopende 

zaken heeft moeten handelen.
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III. — DISCUSSION DES ARTICLES 

ET VOTES

Articles 1er et 2

Ces articles ne font l’objet d’aucune observation de 

la part des membres.

Les articles 1er et 2 sont successivement adoptés à 

l’unanimité.

*

*   *

L’ensemble du projet de loi est adopté à l’unanimité.

 Le rapporteur, Le président,

 Kristof WATERSCHOOT François-Xavier de DONNEA

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING 

EN STEMMINGEN 

Artikelen 1 en 2

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-

maakt.

Ze worden achtereenvolgens eenparig aangenomen.

*

*   *

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aangeno-

men.

 De rapporteur, De voorzitter,

Kristof WATERSCHOOT François-Xavier de DONNEA
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